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Процедура: Інтерв’ю та розслідування щодо учнів на 
території школи

Щоб мінімізувати переривання навчального процесу, округ не рекомендує проводити інтерв’ю та 
допити учнів на території школи. Якщо обставини вимагають проведення інтерв’ю/допиту на 
місці, співробітники дотримуватимуться протоколів, визначених у цій процедурі.
 

1. Вхід до школи
a. Представник правоохоронних органів (наприклад, поліцейський, заступник 

шерифа, імміграційний агент), працівник служби захисту дітей або представник 
департаменту охорони здоров’я повинен звернутися до директора або 
уповноваженої особи під час входу до будівлі школи та пред’явити відповідне 
посвідчення.

b. Адміністративний персонал школи співпрацюватиме відповідно до наведених 
нижче положень, розрізняючи інтерв’ю учнів залежно від їхнього статусу - свідки, 
потерпілі або підозрювані. 
 

2. Інтерв’ю учня як свідка або потерпілого від кримінального правопорушення
a. Учні будь-якого віку, які є свідками злочину або його жертвами, можна опитати без 

згоди батьків/опікунів.
b. Якщо під час інтерв’ю свідка/потерпілого стане зрозуміло, що учень віком до 12 

років є підозрюваним у злочині, правоохоронні органи повинні негайно припинити 
опитування до отримання згоди батьків/опікунів.

c.  Директор або уповноважена особа зробить розумні зусилля для повідомлення 
батьків/опікунів про інтерв’ю, якщо, на думку представників правоохоронних 
органів, таке повідомлення не завадить розслідуванню. За законом директор або 
уповноважена особа не можуть перешкоджати проведенню інтерв’ю та повинні 
повідомити про це батьків/опікунів.

d. Якщо батьків/опікунів було попередньо повідомлено, директор або уповноважена 
особа повідомить правоохоронців будь-які заперечення, висловлені 
батьками/опікунами

e. Якщо батьки/опікуни відсутні під час інтерв’ю, директор або інший співробітник 
школи буде присутній на запит учня або правоохоронних органів.

3. Iнтерв’ю учня – розслідування випадків жорстокого поводження або нехтування 
дитиною

a. Учнів будь-якого віку, які є свідками або жертвами жорстокого поводження чи 
нехтування, можна опитати за умови їхньої згоди в присутності директора або 
уповноваженої особи. Учня не можна опитувати без його згоди, якщо у слідчого 
немає ордера або якщо немає надзвичайних обставин.
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b. Якщо під час інтерв’ю свідка/потерпілого стане зрозуміло, що учень віком до 12 
років є підозрюваним у злочині, правоохоронці повинні негайно припинити 
опитування до отримання згоди батьків/опікунів.

c. Директор або уповноважена особа докладе розумних зусиль для повідомлення 
батьків/опікунів про інтерв’ю, якщо, на думку представників правоохоронних 
органів, таке повідомлення не завадить розслідуванню. 

d. Якщо батьків/опікунів було попередньо повідомлено, директор або уповноважена 
особа доведе до відома правоохоронців будь-які заперечення батьків/опікунів 
щодо інтерв’ю. 

e. Якщо батьки/опікуни відсутні, директор або інший співробітник школи буде 
присутній на запит учня, правоохоронців або Департаменту у справах дітей, молоді 
та сімей (DCYF).

f. Якщо директор або уповноважена особа вважає, що учня залякують або 
погрожують йому або що на нього чинять тиск і він не усвідомлює, що може 
припинити інтерв’ю в будь-який момент, або що він перебуває у фізичному чи 
емоційному стресі, директор може оголосити перерву, висловити занепокоєння 
інтерв’юеру та за необхідності призупинити або припинити інтерв’ю. 

g. Школа задокументує дату, час, місце, тривалість інтерв’ю, ім’я учня, надану згоду 
на інтерв’ю, особу інтерв’юера та інших присутніх.
 

4. Інтерв’ю учня як підозрюваного у кримінальному правопорушенні
a. Учнів віком до 12 років, які є підозрюваними у злочині, можна опитувати лише за 

згодою батьків/опікунів. 
b. Закон штату Вашингтон дозволяє проводити інтерв’ю з учнями віком від 12 років, 

які є підозрюваними у злочині, без згоди батьків/опікунів.
c. Директор або уповноважена особа зробить розумні зусилля для повідомлення 

батьків/опікунів про інтерв’ю, якщо, на думку представників правоохоронних 
органів, таке повідомлення не завадить розслідуванню. За законом директор або 
уповноважена особа не можуть перешкоджати проведенню інтерв’ю та повинні 
повідомити про це батьків/опікунів.

d. Якщо батьків/опікунів було попередньо повідомлено, директор або уповноважена 
особа повідомить правоохоронців будь-які заперечення з їхнього боку щодо 
інтерв’ю.

e. Правоохоронні органи зобов’язані надати учням віком до 18 років можливість 
проконсультуватися з адвокатом перед тим, як учень відмовиться від будь-яких 
своїх конституційних прав.

 
5. Інтерв’ю учня, якого розшукують представники департаменту охорони здоров’я

 Директор або уповноважена особа дозволять представнику департаменту охорони 
здоров’я провести конфіденційне інтерв’ю з учнем, який, імовірно, контактував з особою, 
інфікованою заразною хворобою, якщо інтерв’ю проводиться під час навчального дня.  
Учня не буде передано до департаменту охорони здоров’я для поїздки чи подальших дій

6. Інтерв’ю учня, якого розшукують імміграційні агенти 
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a. Якщо імміграційний агент просить доступ до учня або шкільної території, 
співробітники мають відмовити в негайному доступі, повідомити директора та 
передати запит суперінтенданту та/або головному юрисконсульту для перевірки. 

b. Суперінтендант та/або головний юрисконсульт повинні попросити імміграційного 
агента надати документи, що підтверджують його повноваження, пояснити 
причину запиту та надати ордер.

c. Щоб ордер був дійсним, він повинен містити мету інтерв’ю, місце проведення 
обшуку, дані конкретної особи, точну дату та підпис федерального або державного 
судді.

d. Імміграційні агенти також повинні надати письмовий дозвіл на вхід на територію 
округу із зазначенням мети візиту, виданий одним із таких посадових осіб:   
Імміграційна та митна служба (ICE); Помічник директора з операцій, Підрозділ 
розслідувань національної безпеки (HIS); Виконавчий заступник директора (EAD) 
HIS; Помічник директора з питань оперативного управління, правозастосування та 
депортаційних операцій (ERO);  Виконавчий заступник директора (EAD) ERO.

e. Після отримання та перевірки необхідної інформації суперінтендант та/або 
головний юрисконсульт визначать, чи буде надано імміграційним агентам дозвіл 
на контакт або допит зазначеної в ордері особи, і повідомлять про це рішення 
директора школи або його заступника. 

f. Суперінтендант та/або головний юрисконсульт або уповноважена особа докладуть 
усіх необхідних зусиль, щоб повідомити батьків/опікунів про інтерв’ю.

g. Суперінтендант, головний юрисконсульт, директор школи або уповноважена особа 
будуть присутні під час інтерв’ю та контролюватимуть, щоб агентам не було надано 
доступу до інформації, записів або територій, не зазначених в ордері. 

 
7. Доступ до записів учнів 

a. Якщо батьки/опікуни або учень віком від 18 років не подали письмового 
заперечення проти розголошення довідкової інформації, будь-хто може запросити 
та отримати довідкову інформацію про учня, відповідно до політики та процедур 
округу щодо облікових записів учнів (див. Типову політику та процедуру 3231). 
Фактичні адреси проживання учасників Програми конфіденційності адрес штату 
Вашингтон не підлягають розголошенню як довідкова інформація. Номери 
соціального страхування, ідентифікаційні номери учнів (разом із засобами 
аутентифікації, такими як пароль або PIN-код) та інші персональні дані не 
вважаються довідковою інформацією.

b. Учнівські записи, які захищені федеральним Законом про права сім’ї на освіту та 
конфіденційність (FERPA), можуть бути переглянуті або передані тільки за 
письмовим дозволом батьків/опікунів неповнолітнього учня або повнолітнього 
учня, на підставі  судового наказу або повістки до суду, або у разі  надзвичайної 
ситуації, що загрожує здоров’ю чи безпеці. Правоохоронні органи або Департамент 
у справах дітей, молоді та сімей (DCYF) можуть переглядати або отримувати записи 
учнів, якщо вони проводять розслідування або оцінку сімейних обставин у зв’язку з 
імовірним жорстоким поводженням або нехтуванням учнем, і якщо ці записи 
мають відношення до цього розслідування.
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8. Взяття учня під варту 

a. У кримінальних справах співробітник правоохоронних органів не зобов’язаний 
мати ордер для того, щоб школа передала учня під їхню опіку. Директор школи або 
уповноважена особа негайно докладуть розумних зусиль для повідомлення 
батьків/опікунів, якщо тільки співробітник правоохоронних органів не дасть 
вказівку не робити цього через звинувачення проти батьків/опікунів у жорстокому 
поводженні або нехтуванні, або через іншу подібну обґрунтовану причину, яка 
забороняє повідомлення.

b. Адміністрація школи може вимагати письмове пояснення від співробітника 
правоохоронних органів щодо причин відмови від повідомлення батьків/опікунів.

c. Учня не можна взяти під варту в школі на підставі клопотання про пропуски занять 
(т.зв. "труантське" порушення).

d. Імміграційні агенти повинні мати повістку або ордер, підписаний суддею, щоб 
шкільний округ міг передати їм учня під варту.


